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WideCam F100

Camera Features

120°Ultra wide angle lens

360°Rotate

Clip

Microphone

Position the Camera

Connect the Camera
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Notebook LCD monitor

Microphone
1.5M

1.5M

KYE Systems Corp.
#492, Sec. 5, Chongxin Rd., Sanchong Dist.,
New Taipei City 24160, Taiwan
Tel: 886-2-2995-6645
Fax: 886-2-2995-6649
Email:sim@geniusnet.com.tw
Email:csd@geniusnet.com.tw (Tech. Support)
http://www.geniusnet.com

KYE Systems America Corp. (Latin)
1301 NW 84TH Ave., Suite 127, Doral, FL 
33126, USA
Tel: 1-305-468-9250
Tel: 1-305-468-9250 ext 330 (Tech. Support)
Fax: 1-305-468-9251
Email:support@genius-kye.com
http://www.geniusnet.com

KYE International Corp. (USA & 
Canada)
12675 Colony Street, Chino, CA 91710, USA
Tel: 1-626-226-2677
Tel: 1-800-756-4115 (Toll Free Line)
Fax: 1-626-226-2679
http://www.geniusnetusa.com
http://www.geniuseshop.com

KYE Systems Europe GmbH.
Karl-Benz-Straße 9, D-40764 Langenfeld, 
Germany
Tel: 49-2173-9743-0
Tel: 49-2173-9743-21 (Tech. Support)
Fax: 49-2173-9743-17
Email:genius@genius-europe.com
http://www.genius-europe.com

Dongguan Gaoying Computer 
Products Co., Ltd.
Baodun Industrial District, Houjie Town, 
Dongguan City,
Guangdong Province, 523961 China
Tel: 0769-85889876
Tel: 4008697755 (Tech. Support)
Fax: 0769-85990089
http://cn.geniusnet.com

English
Set up the Camera
WideCam F100 supports UVC (USB Video Class) which can plug and play in Windows 8, 7 
Vista or XP SP2 without using a device driver.
1. Make sure your PC OS system is Windows 8, 7, Vista or XP SP2.
2. Plug in the WideCam F100 to a USB port.
3. WideCam F100 is now ready for use with any application. It can work properly with any video  
 chat software that supports a video feature.

Deutsch
Einrichten der Kamera
WideCam F100 unterstützt UVC (USB-Videoklasse) und ist somit unter Windows 8, 7, Vista 
oder XP SP2 und höher Plug & Play-fähig. Ein Gerätetreiber ist nicht erforderlich.
1. Stellen Sie sicher, dass auf Ihrem PC als Betriebssystem Windows 8, 7, Vista oder XP SP2.
2. Verbinden Sie die WideCam F100 mit einem USB-Anschluss.
3. Die WideCam F100 kann jetzt mit jeder Anwendung verwendet werden. Sie funktioniert   
 problemlos mit jeder Videochat-Software, die eine Videofunktion unterstützt.

Português/ Brasil
Configurar a câmara
WideCam F100 suporta UVC (Classe Vídeo USB) que pode ser facilmente conectado ao 
Windows 8, 7, Vista ou XP SP2 e não necessita da utilização de um controlador.
1. Certifique-se que o sistema operativo do seu PC é Windows 8, 7 ou Vista, XP SP2.
2. Conecte a WideCam F100 a uma porta USB.
3. Agora pode começar a utilizá-la com qualquer aplicação. A câmara funciona correctamente com  
 qualquer software de videoconferência que suporte vídeo.

Nederlands
De camera instellen
WideCam F100 ondersteunt UVC (USB videoklasse) dat plug and play ondersteunt in 
Windows 8, 7, Vista of XP SP2 zonder gebruik van een stuurprogramma.
1. Zorg er voor dat uw PC OS systeem Windows 8, 7 is, Vista of XP SP2.
2. Plug de WideCam F100 in een USB-poort.
3. WideCam F100 is nu gebruiksklaar voor gebruik met om het even welke toepassing. Hij werkt  
 correct met om het even welk video-chatprogramma dat video ondersteunt.

Nastavení kamery

 jakýmkoli programem pro chat, který podporuje video formát.

Français
Préparation de la caméra
Votre WideCam F100 supporte le format UVC (USB Video Class) prêt à utiliser sous 
Windows 8, 7, Vista ou XP SP2 sans recourir à l’installation d’un pilote.
1. Assurez-vous que votre système d’exploitation est bien Windows 8, 7, Vista ou XP SP2.
2. Branchez votre WideCam F100 sur un port USB.
3. Votre WideCam F100 est désormais prêt à être utilisé avec n’importe quelle application. Vous  
 pouvez l’utiliser avec tout logiciel de conférence supportant une fonction vidéo.

Italiano
Impostazione della Camera
WideCam F100 supporta UVC (USB Video Class) che funziona plug and play in Windows 8, 
7, Vista o XP SP2 senzo l’uso di un driver.
1. Assicurarsi che il vostro sistema PC OS sia Windows 8, 7, Vista o XP SP2.
2. Collegare l’ WideCam F100 ad un USB port.
3. WideCam F100 e’ ora pronto per l’uso con qualsiasi applicazione. Puo’ funzionare correttamente  
 con qualsiasi video chat software che supporta la caratteristica video.

Español

La WideCam F100 es compatible con UVC (USB Video Class) que cuenta con el sistema de 
conexión plug and play para Windows 8, 7, Vista ó XP SP2 sin requerir un controlador de 
dispositivo.
1. Asegúrese de que el sistema operativo de su ordenador es Windows 8, 7, Vista ó XP SP2.
2. Conecte la cámara a un puerto USB.
3. WideCam F100 ya está lista para utilizar con cualquier aplicación. Puede funcionar   
 correctamente con cualquier programa de chat que admita la función de vídeo.

Magyar

2. Csatlakoztassa az WideCam F100-et egy USB portra.
3. Az WideCam F100 most már készen áll a használatra. Bármely videochat szoftverrel   

Polski

instalowania sterowników.

 XP SP2.

Slovensko

3. Kamera WideCam F100 je zdaj pripravljena in jo lahko uporabljate v katerem koli programu.  
 Deluje v vsakem programu za video klepetanje, ki podpira predvajanje video posnetkov.

Nastavenie kamery

2. Zapojte WideCam F100 do USB portu.

 softvéri na videochat, ktorý podporuje video prvky.

Hrvatski/Bosanski/Srpski

Configurarea camerei

Türkçe

 XP SP2.

Eesti
Kaamera seadistamine
WideCam F100 toetab UVC (USB Video Class) formaati, tänu millele saate selle ühendada 

1. Veenduge, et teie arvuti operatsioonisüsteem oleks Windows 8, 7, Vista või XP SP2.
2. Ühendage WideCam F100 USB-porti.

 iga videovestlustarkvaraga, mis toetab video võimalust.

Latviešu

Lietuviškai

Indonesian
Konfigurasi webcam
WideCam F100 mendukung UVC (USB Video Kelas) yang langsung plug and play di 
Windows, MAC, atau Linux tanpa menggunakan driver.
1. Tempatkan Webcam Anda di daerah yang cocok.
2. Hubungkan WideCam F100 ke port USB
3. WideCam F100 sekarang siap untuk digunakan dengan aplikasi apapun. WideCam F100 
 dapat bekerja dengan baik dengan perangkat lunak video chat yang mendukung fitur video

Symbol for Separate Collection in European Countries
This symbol indicates that this product is to be collected separately.
The following apply only to users in European countries:

 Do not dispose of as household waste.

 management.
Symbol für Mülltrennung in der Europäischen Union
Dieses Symbol bedeutet, dass dieses Produkt separat entsorgt werden muss.
Folgendes gilt nur für Benutzer in der Europäischen Union:

 Produkt nicht im Haushaltmüll.

Symbole de collecte séparée dans les pays européens
Ce symbole indique que ce produit doit faire l’objet d’une collecte séparée.
Ce qui suit ne s’applique qu’aux utilisateurs résidant dans les pays européens :

 adéquat. Ne vous débarrassez pas de ce produit avec vos ordures ménagères.

 déchets.
Simbolo per la raccolta differenziata nei paesi europei
Il simbolo indica che questo prodotto si può raccogliere separatamente.
Quanto segue si applica soltanto agli utenti dei paesi europei:

 appropriato. Non gettarlo insieme ai rifiuti di casa.

 gestione dei rifiuti.
Símbolo de recogida selectiva en países europeos
Este símbolo indica que este producto debe eliminarse por separado.
Las cláusulas siguientes se aplican únicamente a los usuarios de países europeos:

 este producto con la basura normal.

 encargadas de la gestión de residuos.

Sümbol eraldi kogumiseks Euroopa maades
See sümbol näitab, et seda toodet tuleb koguda eraldi.
Alljärgnev kehtib ainult kasutajatele Euroopa maades:

 olmejääki.

 vastutav jäätmekorralduse teeninduse eest.

 par atkritumu apsaimniekošanu.

Símbolo para a recolha separada em países da Europa
Este símbolo indica que este produto tem de ser recolhido separadamente.
Os seguintes pontos aplicam-se somente a utilizadores de países europeus:

 elimine este produto como lixo doméstico.

 gestão do lixo.
Symbool voor gescheiden afvalophaling in Europese landen
Dit symbool geeft aan dat dit product afzonderlijk moet worden opgehaald.
Het volgende geldt alleen voor inwoners van Europese landen:

 Het hoort niet bij het huishoudelijk afval.

 het afvalbeheer.

 készüléket háztartási szeméttárolóba.
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1. 印刷色：單色黑(雙面印刷）
2. 材質：100P白色銅版紙
3. 版材：平版
4. 表面處理：無
5. 尺寸：如圖所示
6. " " IQC CHECKED DIMENSION
7. 備註：所有材料需採用環保材質並通過RoHS檢測合格,方可入料。
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